
METODICKÝ POKYN  
MINISTERSTVA PÔDOHOSPODÁRSTVA SR 

 
č. 2319/2007-930 

 
 k nariadeniu vlády SR č.  81/2007 Z.z. o  podmienkach  poskytovania 

podpory v poľnohospodárstve formou jednotnej platby na plochu 
 

 Ministerstvo pôdohospodárstva SR v zmysle § 3 ods. 2 písm. a) zákona  č. 274/2006 
Z. z  a za účelom jednotného výkladu ustanovení nariadenia vlády SR č. 81 /2007 Z.z. o  
podmienkach  poskytovania podpory v poľnohospodárstve formou jednotnej platby na plochu                        
(ďalej len „nariadenie vlády č.81/2007 Z.z.“) vydáva tento metodický pokyn: 

 
Čl. 1 

Výklad jednotlivých ustanovení  nariadenia vlády SR č. 81/2007 Z.z. 
 

K §1 
Predmet 

 
(1) V §1 sa ustanovuje predmet nariadenia, ktorým je úprava poskytovania jednotnej 

platby na plochu (ďalej len „platba SAPS“) v podmienkach Slovenskej republiky. 
 

(2) Nariadením sa vykonávajú podmienky ustanovené osobitnými predpismi ES, 
ktorými sú 
a) nariadenie Rady č.1782/2003 v platnom znení, 
b) nariadenie Komisie č. 1973/2004 v platnom znení, 
c) nariadenie Komisie č. 796/2004 v platnom znení. 
 

(3) Nariadenie vlády slúži  pre upresnenie a doplnenie podmienok ustanovených 
osobitnými predpismi. Nariadenie vlády obsahuje len tie podmienky, ktoré bolo potrebné 
upresniť alebo doplniť.  
 
 

K §2, ods. 1 a 3 
 

(1) Platba SAPS sa poskytuje na žiadateľom využívanú výmeru poľnohospodárskej pôdy, 
ktorá je evidovaná v evidencii pôdnych blokov a dielov pôdnych blokov (LPIS). 

 
  
(2) Oprávnenou poľnohospodárskou pôdou pre poskytnutie platby SAPS je 

poľnohospodárska pôda, ktorá 
 
a) bola udržiavaná v dobrom poľnohospodárskom stave k 30. júnu 2003, Dobrý 

poľnohospodársky stav sa posudzuje na základe ortofotomáp používaných pri tvorbe 
LPIS. Za plochy ktoré neboli v dobrom poľnohospodárskom stave je možné považovať 
plochy, ktoré vyžadovali rekultiváciu (napr. po odstránení výstavby), plochy, na ktorých 
bol podstatne rozšírený nálet, dreviny a podobne. Plochy, ktoré identifikuje v procese 
kontroly PPA ako nespôsobilé pre poskytnutie priamych platieb, sú vedené v LPIS ako 
samostatné diely.  

 



b) dosahuje výmeru najmenej 1 ha užívanej poľnohospodárskej pôdy na podanie žiadosti, 
zloženej zo súvislých plôch v dieli jednej kultúry (druhu pozemku), pričom každá súvislá 
plocha v dieli jednej kultúry má minimálnu výmeru 0,3 ha. Pod pojmom kultúra sa 
rozumie      orná pôda (OP), trvalé trávne porasty (TTP) (lúky a pasienky), vinice (VIN), 
chmeľnice (CH), ovocné      sady (SAD) a záhrady (ZAH) podľa prílohy č.2 metodického 
pokynu. V žiadosti sa uvádza aktuálna kultúra súvislých plôch poľnohospodárskej pôdy za 
každý diel. V prípade, ak sa na dieli nachádza viac súvislých plôch rôznych kultúr, táto 
skutočnosť sa zaznačí do žiadosti a pre každú súvislú plochu jednej kultúry sa uvedie 
užívaná výmera. Pri hospodárení na terase sa susedné terasy oddelené svahom terasy 
považujú za súvislú plochu. 

 
c) má viditeľne označené a vymedzené hranice, ak nie je prirodzene ohraničená. V teréne 

musí byť jednoznačne vymedzená plocha, ktorú žiadateľ užíva. Vymedzenie môže byť 
zrejmé z prirodzených hraníc ako napr. cesta, prípadne hranicu využívania vymedzuje 
druh pozemku alebo osiate plodiny. V prípade, ak nie je prirodzené vymedzenie hranice 
využívania  (príkladom je situácia ak je diel užívaný viacerými žiadateľmi a zároveň 
rovnakej kultúry (TTP, trvalé kultúry a pod.) alebo rovnakej plodiny v prípade ornej 
pôdy), je nutné zabezpečiť pevné vymedzenie hraníc. Nedodržanie tejto podmienky má 
vplyv na poskytnutie platby.  

 
d) je udržiavaná v  súlade s  dobrými poľnohospodárskymi a environmentálnymi 

podmienkami uvedenými v prílohe č. 1 nariadenia vlády SR č. 81/2007 Z.z. 
 

Žiadateľ 
K § 2, ods. 2 

  
(1) Žiadateľom o platby podľa nariadenia vlády SR č. 81/2007 Z.z. môže byť akákoľvek 

fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá vykonáva poľnohospodársku činnosť na území 
Slovenskej republiky. Pre poskytnutie platby neexistuje akékoľvek obmedzenie právnej formy 
žiadateľa. 
 

(2)  Žiadateľ  musí obhospodarovať poľnohospodársku pôdu, na ktorú žiada o platbu .  
 

 
 

K § 2 ods. 4 
Sadzba 

 
(1) Výšku sumy platby SAPS (Sk/ha) určí Ministerstvo pôdohospodárstva SR na 

základe osobitných predpisov a zverejní ju vo Vestníku MP SR. 
 
 

 K § 2 ods. 5 písm. a) 
Sankcie za nedodržanie dobrých poľnohospodárskych a environmentálnych podmienok 
 

(1) V prípade ak PPA zistí nedodržanie dobrých poľnohospodárskych 
a environmentálnych podmienok, PPA zníži platbu nasledovne:  

 



a) spravidla o 3 % zo sumy určenej na žiadosť, avšak agentúra môže na základe zistení z 
vykonanej kontroly rozhodnúť o znížení percenta na 1 % alebo zvýšení na najviac   5 %  
tejto celkovej hodnoty,  

b) pri opakovanom zistení porušení podmienok sa hodnota stanovená v prvej odrážke násobí 
tromi najviac však do výšky 15 % zo sumy určenej na žiadosť. V prípade ak sa dosiahlo 
toto maximálne % ďalšie opakované zistenie sa bude považovať za úmyselné konanie. 

c) pokiaľ sa zistí ďalšie nedodržanie podmienok, potom percento zníženia, ktoré sa má 
uplatniť, sa stanoví násobením výsledku predchádzajúceho násobenia tromi, pokiaľ je to 
vhodné, pred obmedzením na 15 %, ako je uvedené v druhej odrážke. 

 
 

(2) V prípade ak PPA zistí úmyselné nedodržanie dobrých poľnohospodárskych 
a environmentálnych podmienok, PPA  uplatní zníženie (čl. 7, ods. 3 nariadenie Rady č. 
1782/2003 v platnom znení)  v závislosti od miery nedodržania  zníženie platby od  20 % 
celkovej čiastky platby až po viacročné vylúčenie žiadateľa z jednej alebo viacerých platieb.  
 
 

K § 2 ods. 5 písm. b) 
Sankcie za naddeklaráciu 

 
(1) Ak žiadateľ deklaruje vyššiu užívanú výmeru ako v skutočnosti oprávnene využíva, 

platba sa mu určí na základe skutočného stavu zisteného PPA.  
 

(2) Platba určená na základe skutočného stavu sa následne zníži na základe zisteného 
rozdielu.  
 

(3) Zistený rozdiel sa určí ako rozdiel medzi deklarovanou a skutočnou výmerou. 
Zistený rozdiel sa v % vyčísli nasledovne:  zistený rozdiel (ha) /skutočná výmera (ha) x 100. 
 
 

(4)  Ak je zistený rozdiel v rozsahu od  3 % do 30%, platba sa zníži o dvojnásobok 
zisteného rozdielu. 
 

(5) Ak je zistený rozdiel v rozsahu od 30 % do 50%,  platba sa žiadateľovi neposkytne. 
 

(6) Ak je zistený rozdiel vyšší ako 50 %, PPA  žiadateľa vylúči  z platby ešte raz a to až 
do výšky čiastky, ktorá zodpovedá rozdielu medzi deklarovanou plochou a skutočne zistenou 
plochou . Táto čiastka sa odpočíta z platieb, na ktoré by mal žiadateľ nárok a o ktoré požiada 
tri  kalendárne roky nasledujúce po kalendárnom roku zistenia. 
 

(7) V prípade zistenia úmyselnej naddeklarácie sa platba žiadateľovi neposkytne. 
V prípade ak je zistený rozdiel väčší ako 20 %, žiadateľ sa platby vylúči ešte raz a to až do 
výšky čiastky, ktorá zodpovedá rozdielu medzi deklarovanou plochou a skutočne zistenou 
plochou . Táto čiastka sa odpočíta z platieb, na ktoré by mal žiadateľ nárok a o ktoré požiada 
tri  kalendárne roky nasledujúce po kalendárnom roku zistenia. 
 

(8) Zníženia vyplývajúce z iných platieb (platba na pestovanie energetických plodín, 
osobitná platba na cukor)  sa môžu uplatniť voči sume jednotnej platby na plochu. Zníženia 
vyplývajúce z jednotnej platby na plochu sa môžu uplatniť voči iným platbám (platba na 
pestovanie energetických plodín, osobitná platba na cukor). 



K § 3 ods. 1 
Žiadosť 

 
(1) Žiadateľ predkladá žiadosť PPA po zverejnení výzvy na predkladanie žiadostí 

najneskôr však do 15. mája príslušného kalendárneho roka. Nariadenie umožňuje podať 
žiadosť aj po stanovenom termíne a to v lehote do 25 kalendárnych dní. U žiadosti 
predloženej 25 kalendárnych dní  po stanovenom termíne bude znížená výška podpory o  1% 
(z platby, na ktorú by bol žiadateľ oprávnený v prípade dodržania termínu) za každý pracovný 
deň omeškania. Žiadosti podané 25 dní po stanovenom termíne nebudú akceptované   
 

(2) Žiadosť sa predkladá na formulári jednotnej  žiadosti o priame platby na 
plochu zverejnenom PPA.   

 
K §3 ods. 2 

Identifikačný list 
            
            Najneskôr pred podaním jednotnej žiadosti je potrebné podať identifikačný list 
žiadateľa. Žiadateľ predkladá identifikačný list na zverejnenom tlačive PPA, ktoré obsahuje 
najmenej náležitosti uvedené v §3, ods. 2. 
Výpis z OR, alebo výpis zo živnostenské registra alebo z inej obdobnej evidencie sa 
predkladá ako originál, alebo overená fotokópia. Pri identifikačnom liste podanom osobne je 
možné predložiť neoverenú fotokópiu iba v prípade ak žiadateľ poskytne k nahliadnutiu 
originál, podľa ktorého sa overí zhodnosť fotokópie s originálom. K IL sa predkladá 
dokument, na základe ktorého je možné overiť, či číslo účtu patrí žiadateľovi alebo jeho 
nadobúdateľovi (prípadne splnomocnencovi) . 
 
 

K §3 ods.3 
Prílohy žiadosti 

(1) Prílohou žiadosti sú 
a)  grafická príloha poskytnutá PPA, v ktorej žiadateľ vyznačí poľnohospodársku pôdu podľa 

§ 2 ods. 3 a jej využitie, 
b)  zoznam všetkých poľnohospodárskych pozemkov žiadateľa a ich využitia. V zozname 
poľnohospodárskych pozemkov sa osobitne uvedú plochy nespôsobilé na poskytnutie 
priamych platieb (nespôsobilá pôda a súvislo užívané plochy v diely jednej kultúry (druhu 
pozemku), menšie ako 0,3 ha.  

 
(2) Grafická príloha je vytvorená z evidencie pôdnych blokov a dielov pôdnych blokov 

(LPIS). Do grafickej prílohy žiadateľ zaznačí všetku svoju poľnohospodársky využívanú pôdu 
a jej využitie. Pri zaznačovaní žiadateľ postupuje podľa príručky PPA. Využitím sa 
v prípade ornej pôdy rozumie jej osiatie a vysadenie plodinami a to tak aby údaje v grafickej 
žiadosti súhlasili s údajmi uvedenými v „zozname všetkých poľnohospodárskych pozemkov 
žiadateľa a ich využitia“. Plodiny vysadené alebo osiate na ploche menšej ako 0,3 ha sa 
nemusia uvádzať osobitne, ale je možné ich uviesť oko iné plodiny. 
  

(3) V zozname všetkých poľnohospodárskych pozemkov žiadateľa a ich využitia žiadateľ 
deklaruje všetku ním užívanú poľnohospodársku pôdu v ha s presnosťou na dve desatinné 
miesta a zároveň je povinný deklarovať využitie (osiatie alebo iné využitie).  
 
 



K §3 ods.4 
Prevod podniku 

 
(1) Ak dôjde k prevodu poľnohospodárskeho podniku alebo jeho časti, je 

povinnosť oznámiť túto skutočnosť na prevodcovi poľnohospodárskeho podniku alebo jeho 
časti. Prevodca písomne oznámi rozsah žiadosti dotknutý prevodom podniku. 

 
(2) Nadobúdateľovi sa môže poskytnúť platba za prevedený podnik alebo jeho 

časť ak  prevod oznámi do 10. júna príslušného kalendárneho roka a zároveň do tohto termínu 
požiada o platbu za prevedený podnik.  

 
 

K prílohe č. 1 
Dobré poľnohospodárske a environmentálne podmienky 

 
 

PÔDNA ERÓZIA  
 
Cieľom podmienok v  oblasti „Pôdna erózia“ je zabezpečiť ochranu pôdy pomocou vhodných 
opatrení. 
 
Podmienky kladené na žiadateľa: 

 Zabrániť vhodnými opatreniami na ornej pôde tvorbe ryhovej erózie s eróznou 
ryhou nad 20 cm. 

      V prípade ohrozenia ornej pôdy eróziou je žiadateľ povinný prijať akékoľvek 
adekvátne opatrenia na zabránenie vzniku ryhovej erózie. Predmetom podmienky nie 
sledovať opatrenia na zamedzenie erózie ale skutočnosť či sa ryhovej erózii 
zamedzilo. Avšak žiadateľ, ak chce dodržať podmienku musí predvídavo vykonávať 
opatrenia, ktorými predíde ryhovej erózii v závislosti od pôdneho stanovišťa ( napr. 
plochy OP so svahovitosťou nad 12° zatrávni, prípadne využíva na pestovanie 
viacročných krmovín, ale nikdy nie na pestovanie širokoriadkových plodín, pri 
ktorých je takmer nemožné zabrániť erózii na takomto svahu). 

 
 
ORGANICKÉ ZLOŽKY PÔDY 
 
Cieľom podmienok v oblasti „Organické zložky pôdy“ je zachovať úrovne organických 
zložiek pôdy pomocou vhodných praktík. 
 
Podmienky kladené na žiadateľa: 

Vypaľovať strniská a páliť  rastlinné zvyšky po zbere úrody z obilnín, strukovín 
a olejnín je zakázané.   
V prípade ak sa na plochách užívaných žiadateľom zistí pálenie rastlinných zvyškov 
(napr. strnisko, alebo slama na poľnohospodárskej pôde) bude sa to vyhodnocovať ako 
porušenie podmienok GAEC.  Podmienka sa bude považovať za neporušenú iba 
v prípade, ak žiadateľ preukáže, že urobil podanie na orgán štátnej správy na úseku 
ochrany pred požiarmi (príslušné okresné riaditeľstvo).  

 
 
ŠTRUKTÚRA PÔDY  



 
Cieľom podmienok v oblasti „Štruktúra pôdy“ je zachovať štruktúru pôdy pomocou vhodných 
opatrení. 
 
Podmienky kladené na žiadateľa: 

Nevstupovať na poľnohospodársku pôdu v čase, keď môže dôjsť k jej  
zhutňovaniu a rozbahneniu. 

 Žiadateľ je povinný zdržať sa vstupu na poľnohospodársku pôdu mechanizmami 
v čase, keď by takéto mechanizované operácie mohli v dôsledku pôdnych 
podmienok (napr. nevhodný vlhkostný režim pôdy) spôsobiť rozbahnenie alebo 
zhutnenie pôdy. V prípade ak PPA u žiadateľa zistí kontrolou na mieste podporenou 
fotodokumentáciou, že nežiadúcim spôsobom narušil štruktúru pôdy a spôsobil 
svojimi operáciami zhutnenie, alebo rozbahnenie pôdy, bude sa to vyhodnocovať 
ako porušenie podmienok GAEC.    

 
 

 
MINIMÁLNA MIERA ÚDRŽBY 
 
Cieľom podmienok v oblasti „Minimálna miera údržby“ je zaistiť minimálnu úroveň údržby 
a zabrániť zhoršeniu stanovíšť. 
 
Podmienky kladené na žiadateľa: 

1. Udržiavať všetky plochy trávnych porastov podľa nadmorskej výšky kosením 
alebo spásaním podľa sledovaného obdobia. 

 
Nadmorská 

výška 
(m n.m.) 

Kosba 
od - do 

Pasenie 
od - do 

0 – 400 15.6. - 15.9. 15.5. - 15.9. 
401 – 600 1.7. - 15.9. 25.5. - 15.9. 
601 – 800 15.7. - 15.9. 10.6. - 15.9. 
Nad 800 25.7. - 15.9. 20.6. - 15.9. 

 
 
TTP       
Žiadateľ je povinný počas uvedeného obdobia udržiavať všetky plochy TTP kosením 

alebo pasením. Uvedené obdobie je „sledovaným obdobím“ počas, ktorého bude 
PPA kontrolovať dodržiavanie podmienky „pásť alebo kosiť“. Uvedené termíny 
nepredstavujú „žiadne časové obmedzenie“ poľnohospodárskej aktivity, vymedzujú 
len „citlivé obdobie“, ktoré bude kontrolované. Obrábanie TTP pred a po uvedených 
termínoch záleží na žiadateľovi a nie je žiadnym spôsobom obmedzované. Žiadateľ 
je povinný, počas obdobia uvedeného v tabuľke, udržiavať všetky plochy TTP 
kosením, pasením a iným, z hľadiska trvalo udržateľných TTP, prijateľným 
spôsobom. 
Plochy, deklarované ako lúky, sa prioritne využívajú kosným spôsobom s dôrazom 
na dodržanie prvého termínu kosby tak, ako to podľa nadmorskej výšky udáva 
tabuľka (viď prvý údaj v stĺpci „kosba od -do“). Je prípustné spásanie lúk, ako 
kombinácia kosenia. 
 Mulčovanie, ako alternatíva kosby, je  dovolené za predpokladu  , ak žiadateľ splní 
minimálne zaťaženie. Plochy, deklarované ako pasienky, sa v prvých cykloch 



pasenia musia začať spásať tak, ako to uvádza tabuľka (viď prvý údaj v stĺpci 
„pasenie od – do“).Pripúšťa sa kombinovať pasenie s kosbou (hmota sa z porastov 
odstráni do 14 dní, tak, ako sa uvádza nižšie), resp. mulčovaním. Uvedené termíny 
vymedzujú tzv.„citlivé obdobie“.Ak sa počas tohto obdobia  zistí nevyužívanie TTP 
predpísaným kosením alebo spásaním v zmysle „minimálnej miery údržby...“  , bude 
sa to považovať za porušenie tejto podmienky. Obhospodarovanie TTP pred a po 
uvedených termínoch záleží na žiadateľovi a nie je touto podmienkou obmedzované. 

    
2. Najneskôr do 14 dní po vykonaní kosby na lúkach odstrániť pokosenú hmotu; 

to neplatí, ak sa uplatňuje podmienka uvedená v oblasti štruktúra  pôdy. 
       
      Žiadateľ je povinný (v prípade ak obhospodaruje TTP kosením) odstrániť pokosenú 

hmotu z poľnohospodárskych pozemkov do 14 dní po vykonaní kosby. V prípadoch 
ak by takáto operácia viedla k  zhutneniu alebo rozbahneniu pôdy môže byť lehota 
dlhšia o nevyhnutne potrebné obdobie.   

 
3. Odstraňovať samonálety drevín, krovín a invázne druhy rastlín. 
 
       

Žiadateľ je povinný odstraňovať zo svojich poľnohospodárskych pozemkov 
samonálety drevín, krovín a inváznych druhov rastlín. V zmysle vyhlášky MŽP SR 
č. 24/2003 Z.z  sa za invázne druhy považujú: 
 
 

Latinský názov Slovenský názov 
Heracleum mantegazzianum  boľševník obrovský 
Fallopia japonica (syn. Reynoutria japonica)  pohánkovec japonský 
Fallopia x bohemica (syn. Reynoutria x bohemica)  pohánkovec český 
Fallopia sachalinensis (syn. Reynoutria sachalinensis) pohánkovec sachalínsky 
Impatiens glandulifera  netýkavka žliazkatá 
Solidago canadensis  zlatobyľ kanadská 
Solidago gigantea  zlatobyľ obrovská 

 
Preferované postupy pre odstraňovanie inváznych druhov rastlín sú postupy uvedené 
vo vyhláške MŽP SR č. 24/2003 Z.z.. 
 

4. Trvale udržiavať plochy  ornej  pôdy nevyužívanej   na produkciu plodín 
spôsobom, ktorý zabráni vysemeneniu burín. 

 
      Žiadateľ je povinný na ornej pôde, ktorú nevyužíva na poľnohospodársku produkciu 

vykonávať adekvátne operácie, ktorými sa predíde vysemeneniu burín, t.j. 
zaburineniu porastu. 

 
5. Dodržiavať minimálne zaťaženie 0,2 veľkej dobytčej jednotky (VDJ) 

polygastrických zvierat na hektár trvalých trávnych porastov (TTP) alebo 
obhospodarovať deklarované plochy TTP bez použitia mulčovania. Minimálne 
zaťaženie sa v každom ďalšom roku nasledujúcom po roku 2007 zvýši o 0,05 
VDJ/ha. 

 
Žiadateľ je povinný počas obdobia uvedeného v bode 1: 



a) dodržiavať na deklarovaných plochách TTP minimálne zaťaženie VDJ/ha TTP, 
alebo    

b) obhospodarovať deklarované plochy TTP bez použitia mulčovania (t.j. kosením 
a/alebo pasením). 

 
 Podľa údajov v evidencii zvierat sa skúma, či žiadateľ spĺňa podmienku v písm. a). 

Pri dodržaní podmienky zaťaženia je možné použiť mulčovanie ako hlavnú 
technológiu. Pri nedodržaní predpísaného zaťaženia  mulčovanie nie je povolenou 
hlavnou technológiou.  

  
   
 Počet VDJ pre účely bodu 5 sa určí v zmysle čl. 131 nariadenia Komisie č. 

1973/2004 nasledovne: 
- ovce a kozy -  0,15 VDJ/kus 
- hovädzí dobytok od 6 do 24 mesiacov – 0,6 VDJ/ kus 
- hovädzí dobytok od 24 mesiacov  - 1,0 VDJ/kus 

 
 

Čl. 2 
Všeobecné ustanovenia vyplývajúce z legislatívy EÚ 

 
(1) Platba sa poskytuje z Európskeho poľnohospodárskeho záručného fondu (EAGF). 
 
(2) Platba sa vypláca od 1.12. príslušného kalendárneho roka spravidla do 30.6. 

nasledujúceho kalendárneho roka. 
 

(3) Kontroly a spracovanie žiadostí sa vykonáva prostredníctvom IACS (Hlava II 
nariadenia Komisie č. 796/2004). 

 
(4) Kontroly na plochu u žiadateľa sa vykonávajú formou 

a) administratívnej kontroly (čl. 24 nariadenia Komisie č. 796/2004) 
b) kontroly na mieste (čl. 24 až 30 a 32 nariadenia Komisie č. 796/2004). 

 
Vyššia moc a výnimočné okolnosti 

 
(5) V prípade ak nastanú prípady vyššej moci  a výnimočných okolnosti, žiadateľ je 

povinný oznámiť PPA túto skutočnosť do desiatich dní odo dňa kedy nastali. Žiadateľ musí 
vyššiu moc podložiť relevantnými dôkazmi. 
 

(6) Po uznanom oznámení vyššej moci a výnimočných okolností, ktoré viedlo k  
nedodržaniu podmienok platby, žiadateľovi zostáva nárok na platbu. 

 
(7) V prípade ak žiadateľ vyššiu moc a výnimočné okolnosti neoznámil v termíne a pri 

následnej kontrole sa zistí porušenie podmienok platby v ich dôsledku, nebude sa na vyššiu 
moc ani výnimočné okolnosti prihliadať.  

 
 
 
 
 



Čl. 3 
Účinnosť 

 
 Tento metodický pokyn nadobúda účinnosť od 23. apríla 2007. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Ing. Ľubomír Miček           Ing. Jozef Nemšovský 
  generálny riaditeľ      generálny riaditeľ 
                     sekcia rozvoj vidieka             Pôdohospodárska platobná agentúra 
        Ministerstvo pôdohospodárstva SR        
 


